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[Mam'atb npaBegHoro CnumeoHa boronpuemus

OpHoro pasy CumeoHy Byno ckasaHo, WO BiH He nompe ao-
TN, OOKN Ha CBIT He npunae Cnacutenb, Mecia — Xpuctoc. 3a Bi-
AOMOCTSIMU APEBHIX iCTOPUKIB, ermneTcbknin uap lNronomen Il Oi-
nagenbg 3axoTiB NOMOBHUTU OneKkcaHapiNcbKy OibnioTeky Tekc-
Tamn CeaweHHnX KHUr. Ona ysoro 3 €pycannumy B OnekcaHapito
3anpocunu 72-ox NUCbMEHHUKIB i BYEHUX, cepen sikux b0yB Cu-
MEOH, WO MaB 3anmMmatuca nepeknagom CaseHHoro NmcaHHsA Ha
rpeubky moy. lNpaesegHnn CUMEOH Mig 4ac nepeknagy KHUrm
npopoka Ical npoYnTaB B aBTEHTUYHOMY BapiaHTi cnosa "ocb [i-
Ba B yTpobi 3a4He, i HapoauTb CuHa". BiH BupiwmB, WO CroBo
"[liBa" BMKOPUCTAHO HEMPaBUIIBHO i MOro Cnig BUNpaBUTU Ha Cro-
BOo "[OpyxuHa". Korim CumMeoH novaB BUNPaBNATU TEKCT, MOMY
3'aBmBCA AHren i B ogHy MUTb CTpMMaB MOro pyky, ckasaswwu: "Man Bipy HanucaHum
cnosam, T caM MNEPEKO-HAELLCS, WO BOHWU 3A4INCHATBCS, 6O HE CKyWTyew CMepTi,
aokn He nobaumw Xpucta [ocnoga, Aknn HapoauTbesa Big YumcToi i [peHenopoYHoi

[isn".

MpaBegHnn CuMeoH nicna BuAiHHA ctaB vekatn npuwectsa Ob6itoBaHoro Meci.
OpHoro npekpacHoro AgHs, BegeHun [yxom boxunm, CumeoH npunwoB y €pycanum-
Cbkui xpam. Lle ByB Ton camuin geHb, konu Hemosnati BunoBHunocs 40 AHIB Big Ha-
popxeHHs. Mpeuncta [isa Mapis i i O6pyuHuk Mocud, crigytoumn ctaposasiTHIn Tpa-
AnuiT, NpyuAWnNn B €pycanmMMcbknin xpam, wob npuceatntn Hemosns cnyxiHHo bory.

Konu npasegHun CumeoH nobayme BigsigyBadiB xpamy, [yx Ceatuin Bigkpus
nomy, o HemoBnda, Akoro Tpumana Ha pykax [lpecssata boropoaunus — ton camuin
Cnacutenb. Basswun Ha pyku Hemosns, CumeoH NpoMoBMB CBOE npopouTsBo: "HuHi
Bianyckaew paba Csoro, Bnaguko, 3a cnosom TBOIM i3 MMpoM, 60 nobauunnu odi Mol
CnaciHHa TBoe, sike Tun npurotyBaB nepen BciMa Hapopamu, CBIiTNO Ha MNpPOCBITY
noraHam i Ha cnasy Hapogy Tsoro I3painsa".

Mopsia i3 CumeoHOM y Luer MOMeHT nepebysana i 84-pidyHa npopoyunusa AHHa,
ska 6yna sgosoto. BoHa xuna noctom i MonuTBO, cryxuna borosi Bce CBOE XUTTS,
KOXXEH AeHb, 3 paHKy A0 Houi. AHHa, Byayum nopsg i3 CMMeoHOM y MoMeHT CTpi-
TeHHS, cnaBuna locnoga i npopoynna npo Cnacutens.
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Holy, Righteous Simeon the God-Receiver

Righteous Simeon the God-Receiver was, according to the tes-
timony of the holy Evangelist Luke, a just and devout man waiting for
the consolation of Israel, and the Holy Spirit was upon him (Luke
2:25). God promised him that he would not die until the promised
Messiah, Christ the Lord, came into the world.

Ancient historians tell us that the Egyptian pharaoh Ptolemy Il
Philadelphus (285-247 B.C.) wished to include texts of Holy Scripture
in the famous Library at Alexandria. He invited scholars from Jerusa-
lem, and the Sanhedrin sent their wise men. The Righteous Simeon
was one of the seventy scholars who came to Alexandria to translate
the Holy Scriptures into Greek. The completed work was called “The
Septuagint,” and is the version of the Old Testament used by the Orthodox Church. Saint
Simeon was translating a book of the Prophet Isaiah, and read the words: “Behold, a vir-
gin shall conceive in the womb, and shall bring forth a Son” (Is 7:14). He thought that
“virgin” was inaccurate, and he wanted to correct the text to read “woman.” At that mo-
ment an angel appeared to him and held back his hand saying, “You shall see these
words fulfilled. You shall not die until you behold Christ the Lord born of a pure and spot-
less Virgin.”

From this day, Saint Simeon lived in expectation of the Promised Messiah. One
day, the righteous Elder received a revelation from the Holy Spirit, and came to the Tem-
ple. It was on the very day (the fortieth after the Birth of Christ) when the All-Pure Virgin
Mary and Saint Joseph had come to the Temple in order to perform the ritual prescribed
by Jewish Law. When Saint Simeon beheld their arrival, the Holy Spirit revealed to him
that the divine Child held by the All-Pure Virgin Mary was the Promised Messiah, the
Savior of the world. The Elder took the Child in his arms and said, “Lord, now lettest
Thou Thy servant depart in peace, according to Thy word, for mine eyes have seen Thy
salvation, which Thou hast prepared before the face of all people, a light to enlighten the
Gentiles, and the glory of Thy people Israel” (Luke 2:29-32).

Simeon blessed the All-Pure Virgin and Saint Joseph, and turning to the Mother of
God he said, “Behold, this child is set for the fall and rising again of many in Israel, and
for a sign which shall be spoken against. Yea, a sword shall pierce through your own soul
also, that the thoughts of many hearts may be revealed” (Luke 2:34-35). The holy Evan-
gelist continues: “And there was one Anna, a prophetess, the daughter of Phanuel of the
tribe of Aser. She was of a great age, and had lived with a husband for seven years from
her virginity; and she was a widow of about eighty-four years, who did not leave the tem-
ple, but served God with fastings and prayers night and day. And coming at that very
hour, also gave thanks to the Lord, and spoke of Him to all those who looked for redemp-
tion at Jerusalem” (Luke 2:36-38).

The holy righteous Simeon the God-Receiver died at a great age (Tradition says he
was 360). His holy relics were transferred to Constantinople in the sixth century.



AMNOCTOIJ1
3 lNepuworo NocnaHHa o KopuHtaH cB. Anoctona NaBna YntaHHs.
(p. 6, B. 12— 20)

bpatta: Yce MeHi MOXHa, Ta He BCe Ha MOXMUTOK. YCe MeHi MOXHa,
ane MHOH0 Hillo BOMO4ITM HE NOBUHHO.

>xa ons vepesa, | YepeBo Anga i, ane bor ogHe 1 Apyre NOHULLUTD.
A Tino He ang posnyctu, ane ana ocnoga, i focnoab Ans Tina.

bor e 1 [ocnoga Bockpecus, BockpecuTb BiH i Hac CBoeto curoto!
Xiba BM He 3HaeTe, WO Bawi Tina To 4YneHn Xpuctosi? OTOX, y3ABLUN
4YrieHn XpucToBi, 3pobnto iX YneHamm po3nycHULi? 30BCIM Hi!

Xiba BM He 3HaeTe, WO TOW, XTO 3My4YYyeETbCS 3 PO3MNYCHULED, CTae
oOHWUM Tinowm i3 Heto? bo kaxe: Obuasa Bu bygeTte TiNOM OOHUM.

A xT0 3 [ocnogom 3ny4yeTbCs, CTae OgHUM AyXOM i3 Huwm.

YTikante Big po3nycTtu. Ycsakun 60 rpix, Wwo MOoro YNHUTb NI0ANHA, €
nosa TifloM. A XTO YNHUTb PO3MYCTY, TOU rPILLNTL NPOTWU BNACHOro Tina.

Xiba BM He 3HaeTe, WO Bawe Tino 1o xpam [yxa CBATOro, Lo Xuse
BiH y Bac, skoro Big bora Bn maete, i BU He CBOI?

Bo goporo kynneHi Bu. OToX npocnasnante bora B Tini cBoemy Ta B
Ayci cBoeMy, WO boxi BOHU!

€BAHIEJIIA
Big Ilykn CeaTtoro €BaHrenia YnTaHHS.
(p. 15, B. 11 — 32)

| BiH onogiB: Y 4onosika ogHoro 0yno asa CUHN.

| monogwwun i3 HUX cka3aB OaTbkoBi: [Jan MeHi, BaTbKy, HanexHy
YacTuHy MaeTky! | Ton noginve NOMiIXK HAMN MAETOK.

A no HebaraTbox AHsX 3ibpaB CMH MonoAwun yce, Ta U nogaBcb A0
[anekoro Kpato, i po3TpaTtMB Ma€eToOK CBil TaMm, XXUBYYN MaApPHOTPATHO.

A AK BiH yce MpOXwWB, HacTaB rosfioq Benukun y TiM Kpal, i BiH CTaB
bigysaTtu.



| niwwoB BiH TOAI | NpUCTaB 4O OAHOro 3 MeLUKaHLUiB Tiel 3eMsli, a Toun
BMUCIaB MOro Ha rnons CBOI NacTu CBUHEN.

| 6axxaB BiH HAMOBHUTWU LUMTYHKA CBOr0 XO4Y CTpyyKamu, WO K ix
CBWHI, Ta HIXTO He aBaB IX NoMYy.

Toni BiH cnam'aTaBca W ckas3aB: CkKinbkn B OaTbka MOro HamMMuTiB
MaoTb Xniba axk HagMmip, a s OTyT 3 ronogy rmHy!

YcTaHy, i nigy 9 oo 6atbka cBOro, Ta h ckaxy momy: lNporpiwmecs 1,
oT4ye, NpoTuB Heba Ta cynpoTun Tede...

HeooctonHnn A BXe 3BaTUCb CUHOM TBOIM; MPUUAMM X MeEHe, SK
OJHOro 3 CBOIX HANMUTIB.

|, BCTaBww, nNiwoB BiH 4o 6aTtbka cBoro. A Konwu BiH ganeko we 0ys,
noro 6aTbKo BrneadiB Noro, i NepenoBHUBCA Xarnem: i nobir BiH, i KNHYBCb Ha
LLUNIO MOMY, | 3a4aB uinysaTu noro!

| o3BaBCA OO HBLOrO TOM cuH: lNporpiwmnecs s, oT4ye, NPOTMB Heba Ta
cynpotn Tebe, i HeOOCTONHUIN BXE 3BaTUCA CUHOM TBOIM...

A 6aTbko pabam cBoiM Kaxe: [MpUHEeCITb HeramHo odexy Haumkpaldy, i
NOro 304ArHIThb, i NepCHA noganTte Ha pPyKy noMy, a caHgani Ha HOrw.

[MpuBeniTe Tensa BigrogoBaHe Ta 3akofiTb, 6ygemo ictu n pagitn, 60
uern cuH Min 6yB mMepTBuM i oxmB, ByB nponas i 3Hanwoscd! | novanu
BECESINTUCL BOHW.

A CuH cTapwmn noro 6ys Ha noni. | Konu BiH iWOB N Habnmxascsa 00
AO0MY, NOYyB MY3UKU Ta TaHUI.

| noknnkae ogHoro 30 cnyr, Ta 1 cnutas: o ue Take?

A Tom Kaxe nomy: To BepHyBCs TBiKM Opart, i TBiN GaTbKO 3BeEniB
3aKonoTu Tens BigrogoBaHe, 60X 300pPOBUM MO0 BiH MPUNHSB.

| po3rHiBaBCS TOW, | BBIUTU HE XOTiB. Toai BUMLWOB 6aTbKO MOro 1 cTas
NPOCUTN UOTO.

A Town BignoBiB i 0 6aTbka ckasas: OTO, CTiNbKM POKIB CIyXYy A TOOI, i
HIKONIM Hakasy TBOro He MOPYLUMB, TU X HIKOMMM MeHi N KO3EHATU He aas,
o6 i3 NnpuaATeNaMmn cBOIMM NOTILLNBCA £1...

Konn X cCuH TBin BepHyBCA OLEW, WO NpoiB TBiN MAa€ETOK i3
onygHMusMK, T Ons HbOro 3BesiiB 3aKosoTy Tens BiarogoBaHe. ..

| ckazaB BiH nomy: Tu 3aBXau 30 MHOK, ANTUHO, | BCe€ MO€E TO TBOE!

Becenutuch Ta Tiwntnce Tpeba 6yno, 60 uen bpat TBiN ByB MepTBUM
| oxkuB, 6yB nponas i 3Hanwoscs!



EPISTLE

The reading is from the First Epistle of St. Paul to the Corinthians.
(c. 6, v. 12 — 20)

Brethren: All things are lawful for me, but all things are not helpful. All
things are lawful for me, but | will not be brought under the power of any.

Foods for the stomach and the stomach for foods, but God will de-
stroy both it and them. Now the body is not for sexual immorality but for the
Lord, and the Lord for the body.

And God both raised up the Lord and will also raise us up by His pow-

er.

Do you not know that your bodies are members of Christ? Shall | then
take the members of Christ and make them members of a harlot? Certainly
not!

Or do you not know that he who is joined to a harlot is one body with
her? For “the two,” He says, “shall become one flesh.”

But he who is joined to the Lord is one spirit with Him.

Flee sexual immorality. Every sin that a man does is outside the body,
but he who commits sexual immorality sins against his own body.

Or do you not know that your body is the temple of the Holy Spirit who
is in you, whom you have from God, and you are not your own?

For you were bought at a price; therefore glorify God in your body and
in your spirit, which are God’s.

GOSPEL
The reading is from the Holy Gospel according to St. Luke.
(c. 15, v. 11 - 32)

Then He said: “A certain man had two sons.

And the younger of them said to his father, ‘Father, give me the por-
tion of goods that falls to me.” So he divided to them his livelihood.

And not many days after, the younger son gathered all together, jour-
neyed to a far country, and there wasted his possessions with prodigal liv-

ing.




But when he had spent all, there arose a severe famine in that land, and
he began to be in want.

Then he went and joined himself to a citizen of that country, and he sent
him into his fields to feed swine.

And he would gladly have filled his stomach with the pods that the swine
ate, and no one gave him anything.

“‘But when he came to himself, he said, ‘How many of my father’s hired
servants have bread enough and to spare, and | perish with hunger!

| will arise and go to my father, and will say to him, “Father, | have sinned
against heaven and before you, and | am no longer worthy to be called your
son. Make me like one of your hired servants.”

“And he arose and came to his father. But when he was still a great way
off, his father saw him and had compassion, and ran and fell on his neck and
kissed him.

And the son said to him, ‘Father, | have sinned against heaven and in
your sight, and am no longer worthy to be called your son.’

“But the father said to his servants, ‘Bring out the best robe and put it on
him, and put a ring on his hand and sandals on his feet.

And bring the fatted calf here and kill it, and let us eat and be merry;

for this my son was dead and is alive again; he was lost and is found.” And
they began to be merry.

“Now his older son was in the field. And as he came and drew near to
the house, he heard music and dancing.

So he called one of the servants and asked what these things meant.

And he said to him, ‘“Your brother has come, and because he has re-
ceived him safe and sound, your father has killed the fatted calf.’

“But he was angry and would not go in. Therefore his father came out
and pleaded with him.

So he answered and said to his father, ‘Lo, these many years | have
been serving you; | never transgressed your commandment at any time; and
yet you never gave me a young goat, that | might make merry with my friends.

But as soon as this son of yours came, who has devoured your liveli-
hood with harlots, you killed the fatted calf for him.’

“And he said to him, ‘Son, you are always with me, and all that | have is
yours. It was right that we should make merry and be glad, for your brother
was dead and is alive again, and was lost and is found.”



LlepkoBHUn KaneHgap ;@% Church Calendar

L
NIOTUN ¥  FEBRUARY
23 M’aconycHa Hegins Meatfare Sunday
Jlimypeisa 10:00 paHKy Liturgy 10:00 am
BEPE3EHb MARCH
1 CuponycHa Hefing Cheesefare Sunday
Jlimypeisa 10:00 paHKy Liturgy 10:00 am
[MoyaTok Benukoro lNocty Great Lent Begins

KaHoH AHgpis Kputcbkoro o 6:00 Bed.  St. Andrew of Crete Canon @ 6:00

deopopiBcbka cyboTta St. Theodore’s Saturday
Jlimypeais 9:30 paHKy Liturgy 9:30 am

8 1-wa Hepins Benukoro MNocty 1st Sunday of Great Lent
Jlimypeisa 10:00 paHKy Liturgy 10:00 am

Hedins lNpasocnae’s 8 PymyHcbkit Llepkeai «Beix Cessmux» o 6:00 200.eeu.
545 Danforth Road, Scarborough, ON

HNopori HoBonpuoyni napadiaHun!

3anpowyemo Bac npuegHyBaTtucsa 4o Hac y NPpUroTyBaHHI NEPEKYCKU ans
Tak 3BaHol "rogunHu cnisapyxeks” (fellowship) — ToBapucbknx 3yctpiven napa-
digaH koxxHoT Henini nicng C.. JliTyprii. Baw BHeCOK gonomoxe NpoaoBXUTH
L0 YydoBY Tpaauuilo i 3a04HO nonerwnTtbe poboTy TuX, WO MOCTIMHO npa-
LioTb Ans 6nara Hawoi uepkeu Ta i napadisH. Oxoumx npocMmMo 3anucy-
BaTW CBOE iM'A Ta TeneoH Ha NUCTKax Yy CBITNULI YX Ha cTofax y 3ani nig vac
cniBapyxeka. Hagiemocs, wo ue éyae uikaBo i KOPUCHO ANt BCiX HacC.

JlackaBo npocmmo!

YnpaBa uepksu cB. numutpis
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23
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IHbopmauia Ta noaii Ha noTum - Information & activities for February

Cnisgpyxxks: CYMK

HaByaHHs Ha GaHaypi

Cnisgpyxxksa: TYC

MapadianbHi Pi4ni 36opun

HaB4yaHHS Ha GaHaypi

CeHbnopu: lNigrotoBka A0 BapeHUKIB
CeHbinopu: JlinneHHs BapeHUKIB

Fellowship: UOY - CYMK
Bandura Instruction
Fellowship: TYC

Parish Annual Meeting
Bandura Instruction

Seniors: Varenyky Preparation
Seniors: Varenyky Production

CYK: lNucaHka biHr'o, 7:00 roa. Bed. U.W.A.C. Pysanka Bingo @ 7:00 pm

IHcbopmauin Ta nogii Ha bepe3eHb - Information & activities for March

Cnisgpyxxks: OpaeH cB. AHOpIS

Fellowship: Order of St. Andrew

YKpaiHcbKa paBocnaBHa LlepkBa cB. AumMmuTpis
3anpouwye gobpoBonbLUiB NpUEAHYBATUCA 40 HaLWOIl rpynn CeHbropis, LWoO6K
AonomaraTtu rotyBaTu BapeHuKM i BapuTn 6opLy Ans WomMicaqyHmx nyenivyHnx
obigis, npmbyTok Big Skux CeHbNoPU KEePTBYIOTb Ha LIEPKBY.

B Hac 4yynoBuin kKonekTus i nppueMHa atmocdepa. Yekaemo Bac!

3a gosigkamu NpocMMO 3BepTaTuUcs A0 KaHuenapil

Ha TenedgoH: 416-255-7506 abo 3anaite Ha Hawl BebcanT:
www.stdemetriusuos.ca

BINGO: Friday, February 21 @ 10:00 am at Delta Downsview

YkpaiHcbkum lNMpaBocnaBHun Cobop Ce. Aumutpia - Ukrainian Orthodox Church of St. Demetrius
3338 Lake Shore Boulevard West, Etobicoke, ON M8W 1M9
Parish Office: Tel.: 416-255-7506 e-mail: stdemetrius@rogers.com
Website: www.stdemetriusuoc.ca Facebook: St. Demetrius Ukrainian Orthodox Church
Parish Priest: Right Rev. Mitred Archpriest Volodymyr (Walter) Makarenko
Res.: 416-259-7241 e-mail: makarenko@bell.net
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